CONTENU SONORE

Instruments

Forme d’expression

Ace.: Khol (drum) and small cymbals

TEXTE

Noté par:

Traduit par :

Langue d’origine

Traduction

Chanted: Ramam Laksmanapurvagam Raghuvaram

SIitapatim sundaram, Kakutstham Karunamayam

gunanidhim vlpra riyam dharmlkam RBJendram
satyasandham Dasaratha-tanayam syamalam

$&ntamurttim Vandé lokhabhiramam raghu-kula-| "~

tilakum.

paghavam Ravanarlm Dak51ne Laksmana dhanvi
Vdmato Janakl Subh3 Purato Maruti-
Yasya tam namami Raghuttamam Ramaya
Rama-chandraya Ram4- -Bhadraya Vedhase
Raghunath@ya nathaya Sitayah pataye namah.

ung: Jaya Raghupatl Raghava Ra ja Ra.mei"r
patlta psvana §1ta-Rama Jaya Slta-Rama
Sita-Rama Bhaja re man3 Slta-Rama.

Observations : === Q ‘f

Chanted: I bow to Rama the charming,
elder brother of Laksmana
Celebrated in the clan of Raghu,
beautiful husband of Sita.
"With all royal attributes,merciful,
sum of all qualltles dear to priests,
righteous.
Lord of kings,one with truth,son

of Dasaratha(king of the ten chariots),
dark in color,the image of peace.
"~ " 'Delight of the world,jewel of Raghu's
clan,descendant of Raghu,enemy of Ravana.

" We bow before hlm the greatest of
Raghus.

On whose right sits Laksmana holding

a bow,on whose left is the beautiful
(5ita) daughter of King Janaka.
Before him stands the son of the
wind (the divine monkey Hanuman).

-~ To Rama fhe charming,pleasing as
the moonIight,to Rama the gracious,
the Supreme Spirit,to the Uncontested
Ruler,the Lord of &ll,husband of Sita,we boy
Sung-Hall to the Lord of Raghus,
The uncontested Ruler,
King Rama the Charming,
Purifier of the fallen,
Hail to Sita and Rama,
Hail to Sita and Rama,Sita and Rama,
Sing O my mind: Sita and Rama.



